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ПРЕДЛОГ ЗАКОНА
О ИЗМЕНАМА И ДОПУНАМА ЗАКОНА О ВАНРЕДНИМ СИТУАЦИЈАМА
Члан 1.

У Закону о ванредним ситуацијама („Службени гласник РС”, бр. 111/09 и 92/11), у члану  60. став 2. брише се.
Члан 2.

Члан 61. брише се.

Члан 3.


У члану 62. став 1. реч: „изградњу” замењује се речима: „коришћење постојећих”.

Став 3. брише се.

Члан 4.

Члан 63. мења се и гласи:

 „Као јавна склоништа могу се користити и постојећи комунални, саобраћајни и други инфраструктурни објекти испод површине тла, прилагођени за склањање.

Инвеститор је дужан да приликом изградње нових комуналних и других објеката у градовима прилагоди те објекте за склањање људи.


Приликом изградње стамбених објеката са подрумима, над подрумским просторијама, гради се ојачана плоча која може да издржи урушавање објекта.

Ближе прописе о начину одржавања склоништа и прилагођавања комуналних, саобраћајних и других подземних објеката за склањање становништва, доноси министар.”
Члан 5.

У члану 64. ст. 1, 2, 3, 4, 8. и 9. бришу се.

Досадашњи ст. 5. и 6. постају ст. 1. и 2.

У досадашњем ставу 7. који постаје став 3. број: „5” замењује се бројем „2”.
Члан 6.


Члан 65. брише се.
Члан 7.

У члану 66. став 1. мења се и гласи:


„Средства за  одржавање јавних склоништа обезбеђују се:


1) из закупнине из члана 64. став 3. за коришћење јавних и блоковских склоништа;


2) из других извора.”
Члан 8.


У члану 130. тачка 3)  речи: „и другим прописима” бришу се.

Члан 9.


У члану 135. став 1. тачка 2), подтач. од (1) до (4) и подтачка (6), бришу се. 

Досадашња подтачка (5) постаје подтачка (1), а досадашња подтачка (7) постаје подтачка (2).

Члан 10

У члану 144. став 1. тачка 10) мења се и гласи: 

„10) не обезбеди одржавање склоништа која су му дата на управљање (члан 64. став 1);”

У тачки 51) тачка и запета замењују се тачком.


Тачка 52. брише се. 
Члан 11.


Овај закон ступа на снагу осмог дана од дана објављивања у „Службеном гласнику Републике Србије”.

О Б Р А З Л О Ж Е  Њ Е


I. УСТАВНИ ОСНОВ

Основ за доношење овог закона садржан је у одредбама члана 97. тач. 1. и 4. Устава Републике Србије, према којима Република Србија уређује и обезбеђује безбедност Републике Србије.

II. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА

У оквиру пројеката који се у Републици Србији одвијају у циљу побољшања пословне климе, идентификовани су бројни трошкови привреде, који отежавају њено пословање и директно утичу на смањење инвестиција. Привредни субјекти указују на велики број намета које плаћају и њихову висину, указујући да су у великом броју случајева исти уведени неосновано. Анализирајући захтев привреде да се конкретне обавезе прописане законом укину, узети су у обзир тешки услови у којима домаћа привреда послује.


III. ОБЈАШЊЕЊЕ ПОЈЕДИНИХ РЕШЕЊА

Када је реч о укидању обавезе инвеститора да, у складу са просторним, односно урбанистичким планом, обезбеди изградњу склоништа или других заштитних објеката за заштиту и склањање, као и алтернативне обавезе уплате накнаде у висини 2% од укупне вредности грађевинског дела објекта која се уплаћују Јавном предузећу за склоништа, имало се у виду да ова обавеза поскупљује изградњу, а да се трошкови инвестиција у склониште неоправдано преваљују на инвеститоре.


Такође се предлаже укидање обавеза осигуравајућих друштава да у Буџетски фонд за ванредне ситуације уплаћују средства у висини 5% од наплаћене премије осигурања од пожара и других опасности, као и од прихода наплаћеног обавезног осигурања транспорта опасних материја у друмском, железничком, речном и ваздушном саобраћају, обзиром да су порези који се привреди наплаћују у вези са пословањем основни буџетски приход, а да ова обавеза по својој природи представља паралело уведен порез, дакле типичан пример „парафискалног намета” чије укидање привреда тражи.


Предлаже се и укидање обавезе правних лица која за осигурање од пожара своје имовине оснивају властите осигуравајуће фондове да у Буџетски фонд за ванредне ситуације уплаћују средства у висини од 3% од премије осигурања од пожара, обзиром да се на тај начин дестимулише оснивање ових фондова.


Такође се предлаже укидање обавезе привредних субјеката, који се баве производњом, прерадом, ускладиштењем, дистрибуцијом и продајом запаљивих течности, експлозивних материја и гасова, као и приређивача спортских догађаја да у Буџетски фонд за ванредне ситуације уплаћују средства, обзиром да њихова делатност нема директне везе са политиком изградње склоништа или других заштитних објеката за заштиту и склањање.  
IV. ФИНАНСИЈСКА СРЕДСТВА ПОТРЕБНА ЗА СПРОВОЂЕЊЕ ЗАКОНА

За спровођење Закона о изменама Закона о ванредним ситуацијама није потребно  обезбедити посебна средства у буџету Републике Србије.
V. РАЗЛОЗИ ЗА ДОНОШЕЊЕ ЗАКОНА ПО ХИТНОМ ПОСТУПКУ


Предлаже се да се закон донесе по хитном поступку, будући да би услед његовог недоношења по хитном поступку, могле наступити штетне последице  по  рад привредних субјеката.
ПРЕГЛЕД ОДРЕДБИ ВАЖЕЋЕГ ЗАКОНА КОЈЕ СЕ МЕЊАЈУ,
ОДНОСНО ДОПУЊУЈУ


Члан 60.


Ради заштите од елементарних непогода и других несрећа, органи државне управе, органи локалне самоуправе и привредна друштва и друга правна лица, у оквиру својих права и дужности, дужна су да обезбеде да се становништво, односно запослени, склоне у склоништа и друге објекте погодне за заштиту. 


При изградњи објеката у градовима и привредним центрима, као и другим насељеним местима која би, према Процени угрожености, могла бити циљ напада у рату, инвеститор је дужан да, у складу са просторним, односно урбанистичким планом, обезбеди изградњу склоништа или других заштитних објеката за заштиту и склањање. 


Члан 61

Просторним односно урбанистичким планом у оквиру мера уређења и припреме територије за потребе одбране земље утврђују се услови и мере заштите и спасавања, обавеза изградње склоништа, тип и отпорност склоништа и прилагођавање других објеката погодних за заштиту и склањање.

При изради планске документације из става 1. овог члана, привредна друштва, друга правна лица која су овлашћена за припремање и извршавање просторних и урбанистичких планова, дужна су да од Јавног предузећа за склоништа прибаве услове којима се утврђују урбанистичке мере заштите од ратних дејстава и елементарних непогода и исте уграде у планску документацију.


Носилац израде планске документације из става 2. овог члана дужан је да од надлежног органа прибави ближе услове за изградњу склоништа, и то: тип, микролокацију, капацитет, отпорност, положај у односу на површину тла (укопана-полуукопана) и друго.
Послове из става 2. овог члана Јавно предузеће за склоништа обавља као поверене послове.


Члан 62.


Склањање људи, материјалних и културних добара обухвата планирање и изградњу КОРИШЋЕЊЕ ПОСТОЈЕЋИХ склоништа, других заштитних објеката, прилагођавање нових и постојећих комуналних објеката и подземних саобраћајница, као и објеката погодних за заштиту и склањање, њихово одржавање и коришћење за заштиту људи од природних и других несрећа.


Као други заштитни објекти из става 1. овог члана користе се подрумске и друге подземне просторије у стамбеним и другим зградама, прилагођене за склањање људи и материјалних добара, напуштени тунели, пећине и други природни објекти.


Ближе прописе о техничким нормативима за изградњу и одржавање склоништа и прилагођавање комуналних, саобраћајних и других подземних објеката потребама склањања доноси министар.

Члан 63.


Ради заштите људи, материјалних и културних добара:


1) породична склоништа се граде као подрумске и друге погодне просторије са армирано-бетонским конструктивним елементима;


2) кућна склоништа основне заштите граде се у склопу стамбених зграда чија је укупно развијена бруто површина већа од 5.000 m2, а у склопу зграда мање бруто развијене површине од 5.000 m2 граде се склоништа допунске заштите;


3) јавна склоништа у градовима и већим насељима граде се на местима на којима се окупља већи број грађана.


Под јавним склоништима из става 1. тачка 3) овог члана подразумевају се и блоковска склоништа.


КАО ЈАВНА СКЛОНИШТА МОГУ СЕ КОРИСТИТИ И ПОСТОЈЕЋИ КОМУНАЛНИ, САОБРАЋАЈНИ И ДРУГИ ИНФРАСТРУКТУРНИ ОБЈЕКТИ ИСПОД ПОВРШИНЕ ТЛА, ПРИЛАГОЂЕНИ ЗА СКЛАЊАЊЕ.
ИНВЕСТИТОР ЈЕ ДУЖАН ДА ПРИЛИКОМ ИЗГРАДЊЕ НОВИХ КОМУНАЛНИХ И ДРУГИХ ОБЈЕКАТА У ГРАДОВИМА ПРИЛАГОДИ ТЕ ОБЈЕКТЕ ЗА СКЛАЊАЊЕ ЉУДИ.

ПРИЛИКОМ ИЗГРАДЊЕ СТАМБЕНИХ ОБЈЕКАТА СА ПОДРУМИМА, НАД ПОДРУМСКИМ ПРОСТОРИЈАМА, ГРАДИ СЕ ОЈАЧАНА ПЛОЧА КОЈА МОЖЕ ДА ИЗДРЖИ УРУШАВАЊЕ ОБЈЕКТА.
БЛИЖЕ ПРОПИСЕ О НАЧИНУ ОДРЖАВАЊА СКЛОНИШТА И ПРИЛАГОЂАВАЊА КОМУНАЛНИХ, САОБРАЋАЈНИХ И ДРУГИХ ПОДЗЕМНИХ ОБЈЕКАТА ЗА СКЛАЊАЊЕ СТАНОВНИШТВА, ДОНОСИ МИНИСТАР

Члан 64.


Инвеститор може бити ослобођен обавезе изградње склоништа, решењем Јавног предузећа за склоништа, на основу прибављеног мишљења органа надлежног за послове урбанизма о непостојању техничких услова за изградњу склоништа у складу са законом и другим прописима.


Уколико инвеститор не гради склониште, дужан је да уплати накнаду у висини 2% од укупне вредности грађевинског дела објекта која се уплаћују Јавном предузећу за склоништа.


Обрачун накнаде из става 2. овог члана врши Јавно предузеће за склоништа које инвеститору након уплате издаје потврду о регулисању обавезе.

Инвеститори изградње блоковских склоништа дужни су да по прибављању употребне дозволе за изграђено склониште у року од 15 дана склониште предају на управљање и одржавање Јавном предузећу за склоништа. 


Изградњу, одржавање, техничку контролу и мирнодопско коришћење јавних и блоковских склоништа врши Јавно предузеће за склоништа.

Јавно предузеће за склоништа користи јавна и блоковска склоништа као средства у јавној својини и њима управља. 

Склоништа из става 52. овог члана могу се издавати у закуп у мирнодопским условима.


Послове из става 1. овог члана Јавно предузеће за склоништа обавља као поверене послове.


Против решења из става 1. овог члана може се изјавити жалба министру у року од 15 дана од дана пријема решења.


Члан 65.


Грађевинским делом објекта из члана 64. став 2. овог закона сматра се: грађевински објекат са електричном, водоводном, канализационом, телефонском, громобранском и инсталацијом грејања; делови објекта у којима су смештене трафо станице, ложионице, подрумски простор, гараже и др., ако су сталног карактера; трибине, свлачионице и друге зграде на спортским теренима; дограђени и надзидани нови простор који са постојећим објектом чини грађевинску целину. У вредност грађевинског дела објекта не урачунава се вредност опреме и намештаја, трошкови за уређење земљишта које служи за редовну употребу објекта, као и вредност привремених објеката који су служили за његову изградњу. 


Поред привремених објеката из става 1. овог члана, накнада из члана 64. став 2. се не плаћа ни за објекте као што су киосци за продају робе на мало, за обављање угоститељске и занатске делатности, продају штампе, сувенира и дувана, као и за изградњу пољопривредних објеката (штала, силоса и других објеката за смештај стоке и пољопривредних производа). 


Надлежни орган за издавање дозволе издаће грађевинску дозволу за изградњу објекта у коме се не гради склониште само уколико инвеститор приложи доказ о плаћеној накнади за изградњу склоништа у смислу члана 64. став 2. овог закона. 


Орган за издавање грађевинске дозволе не може да изда грађевинску, односно употребну дозволу за објекат за који се гради склониште, уколико нису испуњени прописани посебни услови за изградњу односно употребу склоништа.


Управни надзор над извршавањем послова из чл. 64, 65. и 66. врши Министарство.  


Ближе прописе о начину утврђивања вредности грађевинског дела објекта из става 1. овог члана и начину обрачуна накнаде за склониште доноси министар.


Члан 66.


Средства за изградњу и одржавање јавних склоништа обезбеђују се:


1) из накнада прикупљених по основу члана 64. став 2. овог закона;


2) из закупнине из члана 64. став 7. за коришћење јавних и блоковских склоништа;


3) из других извора.

СРЕДСТВА ЗА  ОДРЖАВАЊЕ ЈАВНИХ СКЛОНИШТА ОБЕЗБЕЂУЈУ СЕ:


1) ИЗ ЗАКУПНИНЕ ИЗ ЧЛАНА 64. СТАВ 3. ЗА КОРИШЋЕЊЕ ЈАВНИХ И БЛОКОВСКИХ СКЛОНИШТА;


2) ИЗ ДРУГИХ ИЗВОРА.

Надлежна служба доноси програм изградње и одржавања јавних склоништа, на предлог Јавног предузећа за склоништа.


Власници кућних склоништа, склоништа привредних друштава и других правних лица обезбеђују одржавање својих склоништа.


Члан 130.


Систем заштите и спасавања финансира се из:


1) буџета Републике Србије, буџета јединица територијалне аутономије и буџета јединица локалне самоуправе;


2) Фонда за ванредне ситуације; 


3) других прихода у складу са законом и другим прописима. 


Приходи Фонда и обавезе које проистичу из Фонда

Члан 135.[image: image1.png]
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Приходи Фонда остварују се из:

1) апропријација обезбеђених у оквиру буџета за текућу годину;

2) наменских прихода буџета, који су дефинисани као наменски приходи Фонда, а нарочито:
     
(1) средстава остварених на основу издвајања осигуравајућих друштава у висини 5% од наплаћене премије осигурања од пожара и других опасности;
     
(2) средстава правних лица која за осигурање од пожара своје имовине оснивају властите осигуравајуће фондове у висини од 3% од премије осигурања од пожара;
    
(3) средстава остварених на основу издвајања осигуравајућих друштава у висини 5% од прихода наплаћеног обавезног осигурања транспорта опасних материја у друмском, железничком, речном и ваздушном саобраћају;
     
(4) средстава наплаћених од привредних субјеката на годишњем нивоу, који се баве производњом, прерадом, ускладиштењем, дистрибуцијом и продајом запаљивих течности, експлозивних материја и гасова, по основу укупних инсталационих капацитета ускладиштења и главне мерне регулационе станице на магистралном гасоводу, и то:
0,5% вредности малопродајне цене по 1 л врсте запаљиве течности и гаса који се складишти;
     
- 0,5% вредности малопродајне цене по 1 кг експлозивне материје која се складишти;
     
(5)(1) средстава остварених на основу издвајања надлежног органа за послове цивилног ваздухопловства, намењених за потребе службе за трагање и спасавање у случају удеса ваздухоплова;

(6) средстава остварених по основу 1% прихода од продаје улазница за спортске догађаје, по пријављеном догађају Министарству унутрашњих послова;

(7)(2) наплаћених новчаних казни за прекршаје предвиђене овим законом и законима који уређују области заштите од пожара, експлозивних и опасних материја;

3) прилога, донација, поклона и помоћи;

4) других извора у складу с законом и другим прописима.

 
Служба 112 из члана 103. ће се финансирати из прихода обезбеђених у ставу 1. тачки 1) овог члана. 


Надзор над спровођењем обавеза из става 1. тачке 2) овог члана врши Министраство.

Принудна наплата врши се у складу са пореским прописима. 


Начин наплате и рокови плаћања обавеза из става 1. тачке 2) овог члана ближе прописује министар. 

Прекршаји правног лица 


Члан 144.


Новчаном казном у износу од 100.000 до 1.000.000 динара казниће се за прекршај привредно друштво или друго правно лице, овлашћено и оспособљено правно лице ако:

1) не планирају, организују и спроводе мере и задатке цивилне заштите (члан 16. став 2);


2) не доставља анализе, прогнозе и одговоре из области заштите и спасавања односно не утврђују задатке, организацију, деловање и активности којима се обезбеђује учешће њиховог члана (члан 17. ст. 1. и 2);

3) не стави на располагање коришћење телекомуникационе и информационе системе и везе (члан 20. став 1);

4) не стави на располагање залихе воде, хране, медицинске опреме и лекова, одеће, обуће, грађевинског и другог материјала (члан 20. став 2); 

5) не омогући извршавање радова (члан 20. став 3); 

6) не израђује сопствене планове и не извршава задатке њима постављене (члан 49. став 1); 

7) не обезбеди или не држи у исправном стању потребна средства и опрему односно не врши обуку запослених (члан 52. став 1); 

8) не учествује у извршавању евакуације у складу са задацима и обавезама планова заштите и спасавања (члан 59. став 3); 

9) не обезбеде склањање становништва и запослених у склоништа (члан 60. став 1); 

10) не обезбеди изградњу склоништа или других заштитних објеката у складу са просторним односно урбанистичким планом (члан 60. став 2); 

10) НЕ ОБЕЗБЕДИ ОДРЖАВАЊЕ СКЛОНИШТА КОЈА СУ МУ ДАТА НА УПРАВЉАЊЕ(ЧЛАН 64 СТАВ 1)

11) не приме на привремени смештај грађане са угрожених подручја по налогу надлежног штаба за ванредне ситуације (члан 69. став 1);


12) не предузме мере за спречавање удеса и ограничавање утицаја тог удеса на живот и здравље људи и животну средину(члан 72. став 1);


13) не организује и спроводи заштиту и спасавање људи и заштиту животне средине (члан 72. став 2);


14) не сачини односно достави План заштите од удеса (члан 73. став 1);


15) не предузме мере за спречавање удеса и ограничавање утицаја удеса на живот и здравље људи, материјална добра и животну средину (члан 73. став 1);


16) пре израде Плана заштите од удеса не обавести о променама (члан 74. став 1. тачке 1) до 3));


17) не обавести о трајном престанку или конзервацији постројења (члан 74. став 2);


18) не обавести о чињеницама, околностима удеса, опасним материјама на месту удеса, расположивим подацима за процену последица удеса за људе, материјална добра и животну средину, односно о преузетим хитним мерама (члан 75. став 1);


19) на обавести о накнадно прикупљеним подацима о удесу (члан 75. став 2);


20) не достави анализу о удесу (члан 75. став 3);


21) не примени План заштите од удеса у случају удеса или у случају настанка околности које могу изазвати удес, односно не усклади План заштите од удеса са планом заштите и спасавања у ванредним ситуацијама (члан 79. ст. 1. и 2);


22) не изради односно не достави План заштите од удеса (члан 80. став. 1.тач. 1) до 4));


23) не обезбеди доступност података јавности односно ажурира податке (члан 81. став 1);


24) не учествује у заштити и спасавању људи, материјалних и културних добара и животне средине од поплава (члан 85. став 4);


25) о откривеним НУС не обавести најближу полицијску станицу или оперативни центар 112 (члан 89. став 2);


26) не обележи видљивим знаком односно не обезбеди место где се налази НУС ( члан 89. став 2);


27) не учествује у отклањању последица и спровођења асанације (члан 91. став 2);


28) не планира, организује и спроводи заштиту и спасавање културно-историјских, материјалних и добара битних за опстанак (члан 92. став 2);


29) у случајевима нарушеног снабдевања водом због елементарних непогода и других несрећа не обезбеди потребну количину воде, не мери контролу исправности односно не одржава систем за водоснабдевање (члан 93. став 1);


30) не обезбеди функционисање служби (члан 95. став 2);


31) не образује специјализовану јединицу цивилне заштите (члан 99. став 3);


32) ималац телекомуникационих система и средстава не обезбеди служби 112 приоритетно коришћење веза у ванредним ситуацијама (члан 103. став 2);


33) не обавештава службу 112 о опасностима из ваздушног простора, стању времена, климе и вода, односно не доставља анализе, прогнозе и упозорења о хидрометеоролошким и геолошким појавама, елементарним непогодама, другим природним, техничко-технолошким и другим већим несрећама, као и о садржају опасних материја у ваздуху, земљишту и водама изнад дозвољених вредности и све друге прикупљене податке о појавама које могу угрозити људе, материјална средства и животну средину (члан 103. став 4);


34) не обезбеди аутоматско прослеђивање прикупљених података служби 112 (члан 103. став 5);


35) не обезбеди благовремено обавештавање и узбуњивање становништва о опасностима изазваним хидросистемима која користе (члан 106. став 1);


36) не изради, догради и одржава системе за обавештавање и узбуњивање, односно не укључи се у систем за узбуњивање у Републици Србији (члан 106. ст. 2);


37) на захтев оперативног центра 112 одмах не прекине емитовање програма ради преношења обавештења од интереса за заштиту и спасавање (члан 107. став 1);


38) не обезбеди бесплатно преношење обавештења од интереса за заштиту и спасавање претплатницима (члан 107. став 2);


39) редовно не доставља служби 112 ажуриране базе података о корисницима претплатничких телефонских бројева фиксних и мобилних телефонија (члан 107. став 3);


40) базе података из члана 107. став 3. користи супротно одредби члана 107. став 4);


41) не обезбеди бесплатну услугу лоцирања места позиваоца (долазног позива) за потребе надлежне службе и оперативног центра 112 (члан 107. став 5);


42) обавештење о телефонском броју 112 знаке за узбуњивање не истакну на видном месту у свим јавним установама и другим јавним местима (члан 109. став 2);


43) не обавести оперативни центар 112 о свакој уоченој опасности и незгоди (члан 109. став 3);


44) за потребе система осматрања, обавештавања и узбуњивања не омогући инсталирање сирена и других одговарајућих уређаја и средстава система осматрања, обавештавања и узбуњивања на тим објектима односно омогући приступ за њихово одржавање, уз уважавање мера заштите људи и животне средине (члан 110. став 1);


45) не обезбеде непрекидно снабдевање електричном енергијом уређаје система осматрања, обавештавања и узбуњивања (члан 110. став 2);


46) у складу са својом делатношћу односно задацима које им нареде надлежни штабови јединица локалне самоуправе, аутономне покрајине и Републике Србије не врши заштиту и спасавање грађана, материјалних и других добара у случају опасности и несрећа изазваних елементарним непогодама и другим несрећама (члан 111. став 1);


47) не прилагоди плански своје капацитете и организацију за извршавање задатака заштите и спасавања (члан 111. став 2);


48) не опреми се одговарајућом опремом и материјално-техничким средствима за личну заштиту односно спровођење мера и извршење задатака цивилне заштите опрему (члан 114. став 2);


49) не води прописану евиденцију о припадницима јединица цивилне заштите [члан 118. став 1. тачка 3)];


50) не спроводе мобилизацију (члан 125. став 1);


51) не донесе Дугорочни план развоја система заштите и спасавања (члан 129. став 3);


52) не уплати средства у Буџетски фонд за ванредне ситуације [члан 135. став 1. тачка 2)]. 

За прекршај из става 1. овог члана казниће се новчаном казном од 10.000 до 50.000 динара одговорно лице у привредном друштву или другом правном лицу.


Предузетник ће се за прекршај из става 1. овог члана казнити новчаном казном у износу од 50.000 до 500.000 динара.“
АНАЛИЗА ЕФЕКАТА

1. Који проблем се решава законом?
Укидањем појединих накнада предвиђених Законом о ванредим ситуацијама постићи ће се смањење финансијских обавеза које падају на терет грађана и привреде у условима економске кризе.
2. Који циљеви треба да се постигну доношењем закона?

Растерећење грађана и привреде од плаћања дажбина које су оцењене као непотребне, с обзиром да се не ради о порезима који се наплаћајују у вези са пословањем и  који представљају основни буџетски приход, већ се ради о додатним наметина које превише оптерећују првреду и грађане.

3. Зашто је доношење закона најбоље решење датог проблема?


Зато што ће се на овај начин уредити да се начин и висина накнада наплаћују на основу јединственог прописа којим ће бити предвиђене све накнаде које су у вези са специфичном делатношћу или конкретним радњама које се предузимају пред државном управом и судовима..

4. На кога ће и како утицати решења предложена у закону?
На растерећење привреде и грађана у условима економске кризе.

5. Које су обавезе чија ће примена изазвати трошкове грађанима и привреди, посебно малим и средњим предузећима?

/
6. Да ли закон стимулише појаву нових привредних субјеката на тржишту и тржишну конкуренцију?
Да, јер смањује обим финансисјких обавеза које су привредни субјекти дужни да извршавају.
7. Да ли су заинтересоване стране имале прилику да изнесу своје ставове о закону?
/
8. Које ће мере током примене закона бити предузете да би се остварили циљеви доношења закона?  
/
ИЗЈАВА О УСКЛАЂЕНОСТИ ПРОПИСА СА ПРОПИСИМА ЕВРОПСКЕ УНИЈЕ

1. Овлашћени предлагач прописа-Влада 
    Oбрађивач -Министарство унутрашњих послова
2. Назив прописа
  Предлог закона о изменама и допунама Закона о ванредним ситуацијама 
  Draft law on Amendments to the Law on emergency situations
 3. Усклађеност прописа са одредбама Споразума о стабилизацији и придруживању између Европских заједница и њихових држава чланица, са једне стране, и Републике Србије са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Споразум), односно са одредбама Прелазног споразума о трговини и трговинским питањима између Европске заједнице, са једне стране, и Републике Србије, са друге стране („Службени гласник РС”, број 83/08) (у даљем тексту: Прелазни споразум) 
а) Одредба Споразума и Прелазног споразума која се односе на нормативну саржину прописа
 -Споразума и Прелазни споразум не садржи одредбе које се односе на нормативну садржину прописа.
б) Прелазни рок за усклађивање законодавства према одредбама Споразума и Прелазног споразума

в) Оцена испуњености обавезе које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума

г) Разлози за делимично испуњавање, односно неиспуњавање обавеза које произлазе из наведене одредбе Споразума и Прелазног споразума

д) Веза са Националним програмом за интеграцију Републике Србије у Европску унију
 - Не постоји веза са НПИ.
4. Усклађеност прописа са прописима Европске уније 

а) Навођење примарних извора права ЕУ и усклађеност са њима 
б) Навођење секундарних извора права ЕУ и усклађеност са њима
в) Навођење осталих извора права ЕУ и усклађенст са њима

г) Разлози за делимичну усклађеност, односно неусклађеност

д) Рок у којем је предвиђено постизање потпуне усклађености прописа са прописима Европске уније
- Не постоје релевантни прописи са којима би било нужно усклађивати овај пропис.
5. Уколико не постоје одговарајући прописи Европске уније са којима је потребно обезбедити усклађеност треба констатовати ту чињеницу. У овом случају није потребно попуњавати Табелу усклађености прописа.

- Не постоје релевантни прописи са којима би било нужно усклађивати овај пропис
6. Да ли су претходно наведени извори права ЕУ преведени на српски језик?

/

7. Да ли је пропис преведен на неки службени језик ЕУ?

- Пропис није превођен на друге језике осим домаћег
8. Учешће консултаната у изради прописа и њихово мишљење о усклађености

- Није било консултаната присутних приликом израде овог прописа
